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Servizio: Dienst: Servisc:

demografia/statistica 01.07 Demografischer Dienst/Statistik ufize demografich/statistiga

Referente  politico: Politischer Referent: Referënt politich:
Christoph Senoner

Responsabile: Verantwortlicher: Respunsabl:
Hugo Jakob Perathoner

(1) (2)

Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Costituzione  dell'ufficio 
comunale  (UCC)  di 
censimento  e  nomina  del 
funzionario responsabile 

Einrichtung  des  Gemeinde-
zählungsamtes  (UCC)   und 
Ernennung  des  verantwortli-
chen Funktionärs

Costituzion dl  ufiz chemunel 
per  l  censiment (UCC) y nu-
minè dl funzionér respunsabl 

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

Vista  la  comunicazione 
dell’Istituto, provinciale di statistica 
ASTAT prot.n. 1568268/26 di data 
14.04.2026  Censimento 
permanente  della  popolazione  e 
delle  abitazioni  2026  rilevazione 
da lista (IST-02494) 

In  Anbetracht  der  Mitteilung  des 
Landesinstituts für Statistik ASTAT 
prot. 1568268/26  vom 14.04.2026 
Dauerzählung  der  Bevölkerung 
und der  Wohnungen 2026   Lis-
tenerhebung (IST-02494) 

Udù  la  comunicazion  dl  Istitut 
provinziel de statistica ASTAT prot. 
1568268/26 di  14.04.2026 
Cumpëida  permanënta  dla 
populazion  y  di  cuatieres  2026 
Rilevazion d da lista (IST-02494) 

Il comune di S.Cristina Valgardena 
è  stato  selezionato  nel  piano 
quadriennale 2022 - 2026 e dovrà 
svolgere  la  propria  attività  nel 
2026;

Die Gemeinde St.Christina Gröden 
wurde im vierjährigen Plan  2022 - 
2026 ausgewählt  und  muss  ihre 
Tätigkeit  im  Jahr  2026  durchfüh-
ren;

L chemun de S.Cristina Gherdëina 
ie unì cris ora tl plann de cater ani 
2022  -  2026 y  messerà  fe  si 
ativiteies tl 2026;

Pertanto viene richiesto di istituire 
l’ufficio  comunale  di  censimento 
(UCC) e di nominare il funzionario 
responsabile entro il 15.05.2026;

Es  wird  daher  ersucht,  das  Ge-
meindezählungsamt (CCO) einzu-
richten  und  den  verantwortlichen 
Beauftragten  bis  zum  15.05.2026 
zu ernennen;

Nscila  vëniel  damandà  de  mëter 
su l  ufize chemunel de cumpëida 
(UCC)  y  de  numiné  l  funziuner 
respunsabl nchina ai 15.05.2026; 

Sentita la proposta del  Segretario 
comunale  e  considerato  di  ravvi-
sare nella Signora  Stuffer Brigitte, 
funzionario di ruolo presso l'ufficio 
stato  civile  e  anagrafe  presso 
quest'amministrazione  comunale, 
la persona cui conferire le funzioni 
e i poteri per l’esercizio di ogni atti-
vità  organizzativa  e  gestionale  e 
responsabile  dei  procedimenti  in 
materia di ufficio comunale di cen-
simento (UCC) 

Nach  Anhörung  des  Vorschlages 
des  Gemeindesekretärs,  in  Frau 
Stuffer  Brigitte,  Bedienstete in der 
Stammrolle  im Standes-  und Mel-
deamt   bei  dieser  Gemeindever-
waltung,  die  Person zu erkennen, 
welcher die Funktionen und die Be-
fugnisse für alle organisatorischen 
und verwaltungstechnischen Tätig-
keiten  und  Verantwortlicher  der 
Verfahren im Bereich des Gemein-
dezählungsamtes  (UCC)  erteilt 
werden sollen;

Audida la  pruposta dl  secreter  de 
chemun y ratà drët numiné Stuffer 
Brigitte, funziunera tl ufize stat zevil 
y  anagrafich  sciche  persona  a 
chëla  sëurandé  la  funzions  y  la 
cumpetënzes per duta la ativiteies 
de  urganisazion  y  gestion  y 
respunsabl di pruzedimënc tl ufize 
chemunel de cumpëida (UCC) ; 

Sentita la Signora Stuffer Brigitte la 
quale  ha  dato  il  proprio  assenso 
all'accettazione  dell'incarico  di  re-
sponsabile dei procedimenti in ma-
teria  di  ufficio  comunale di  censi-
mento (UCC)  ;

Nach  Anhörung  von  Frau  Stuffer 
Brigitte  , welche ihre Zustimmung 
für den Entzug bzw. die Annahme 
des  Auftrags  als  Verantwortlicher 
des  Verfahren  für  das  Gemeinde-
zählungsamt erteilt hat; 

Audida Stuffer Brigitte   che à dat si 
cunsëns n cont a   azeté la ncëria 
de respunsabl  di  pruzedimënc  dl 
ufize  de  cumpëida  chemunel 
(UCC); 

Visto  il  Codice  degli  enti  locali 
della Regione autonoma Trentino-
Alto  Adige approvato  con la  L.R. 
del 3 maggio 2018, n. 2 nel testo 
vigente;

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol 
genehmigt  mit  R.G.  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2 igF;

Udu  l  codesc  di  ënc  locai  dla 
Region  autonoma  Trentino  – 
Südtirol apruva cun la L.R. di 3 de 
mei 2018, nr. 2 tv. ;

Vista  la  deliberazione  consigliare 
n.  59  del  30.12.2025  di 
approvazione  del  documento 
unico  di  programmazione  (DUP) 
2026  -  2028  con  i  rispettivi 
allegati ;

Nach  Einsicht  in  den 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  59 
vom   30.12.2025 zur 
Genehmigung  des  einheitlichen 
Strategiedokuments (ESD)  2026 - 
2028 und  der  entsprechenden 
Beilagen ;

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 59 di  30.12.2025 
à  apruvà  l  documënt  unich  de 
programazion  2026 - 2028 cun la 
njontes revardëntes ;

Visto  che  il  Consiglio  comunale 
con  deliberazione  n.  60  del 

Nach  Einsicht  in  den 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  60 

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 60  di 30.12.2025 



30.12.2025  ha  approvato  il 
bilancio di previsione 2026 - 2028 
con i rispettivi allegati;

vom 30.12.2025 zur Genehmigung 
des Haushaltsvoranschlags 2026 - 
2028 und  der  entsprechenden 
Beilagen ;

à apruvà l bilanz de previjion 2026 
- 2028 cun la njontes revardëntes;

Visto  il  bilancio  di  previsione  del 
corrente esercizio finanziario;

Nach Einsichtnahme in den Haus-
haltsvoranschlag des laufenden Fi-
nanzjahres;

Udù l bilanz de previjion de chësc 
ann finanzier;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in  ordine alla  regolarità 
tecnico-amministrativa,  impronta 
digitale: 
wHfHvdP6Z2EE7tZCPhQ7BEM
HbUxT4+ayvn76Bl7eefo= e 
contabile,  impronta  digitale: 
j7jp6gNZMazUlBrYFwpv71cqW
M21AfX2lLNxcKHaBLs=  della 
presente deliberazione  ai sensi 
dell'art. 185 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die 
Gutachten  der  Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
wHfHvdP6Z2EE7tZCPhQ7BEM
HbUxT4+ayvn76Bl7eefo=   und 
buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
j7jp6gNZMazUlBrYFwpv71cqW
M21AfX2lLNxcKHaBLs=  dieses 
Beschlusses  laut  Art.  185  des 
Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i bënsteies di respunsabli dl 
servisc  sula  regolaritá  tecnich-
aministrativa ,  sëni  digitel  hash: 
wHfHvdP6Z2EE7tZCPhQ7BEM
HbUxT4+ayvn76Bl7eefo=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
j7jp6gNZMazUlBrYFwpv71cqW
M21AfX2lLNxcKHaBLs= de 
chësta  deliberazion  aldò  dl  art. 
185  dl  còdesc  di  ënc  locai  dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Ad  unanimità  di  voti,  legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in ge-
setzlicher Form

Duc  a  una  y  tla  maniera  ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. Di costituire l’ufficio comunale di 
censimento  (UCC) per lo svol-
gimento delle attività censuarie 
come previsto dal  PGC (Piano 
generale di censimento   rileva-
zione da lista (IST-02494 )

1. das  Gemeindezählungsamt 
(UCC)  für  die  Ausführung  der 
Zähltätigkeit,  laut  allgemeinen 
Zählunsplan (PGC), LIstenerhe-
bung (IST-02494) einzurichten; 

1. de mëter su l ufize chemunel de 
cumpëida (UCC) per l ativiteies 
de cumpedé coche udù dant dal 
plann  generel  de  cumpëida 
(PGC)  -  rilevazion  dla  listes 
(IST-02494) 

2. di designare quale responsabile 
del  ufficio  comunale  di  censi-
mento (UCC) la Signora Stuffer 
Brigitte  funzionaria di ruolo nel-
la VI. Q.F. presso questa ammi-
nistrazione comunale ;

2. Frau Stuffer Brigitte, Bedienste-
te in der VI. F.E. bei dieser Ge-
meindeverwaltung  als  Verant-
wortliche für das Gemeindezäh-
lungsamt zu ernennen.

2. de  numiné  sciche  respunsabla 
dl ufize chemunel de cumpëida 
(UCC),  Stuffer  Brigitte, 
funziunera   de  rodl  tla  VI.  q.f. 
pra  chësta  aministrazion 
chemunela; 

3. di  precisare  che,  in  ragione  di 
tale  designazione,  al  predetto 
responsabile sono attribuite tut-
te  le  funzioni  e  i  poteri  per 
l’esercizio  di  ogni  attività  orga-
nizzativa e gestionale connessa 

3. zu  präzisieren,  dass  aufgrund 
dieser Ernennung dem eben ge-
nannten  Verantwortlichen  die 
Funktionen und die  Befugnisse 
für  alle  organisatorischen  und 
verwaltungstechnischen  Tätig-
keiten , erteilt werden.

3. de di plu avisa che, per gauja de 
chësta numineda, al respunsabl 
nunzià  ti  vën  sëurandates  la 
funzions  y  la  cumpetënzes per 
duta  la  ativiteies  de 
urganisazion y gestion .

4. di dare atto che alla responsabi-
le dell’ ufficio comunale di censi-
mento (UCC) la Signora Stuffer 
Brigitte  viene applicata con de-
correnza 01.05.2026   l'indenni-
tà  di  responsabile  del  procedi-
mento del 5% di  cui  al  art. 25 

4. festzuhalten,  dass  der  Verant-
wortlichen  des  Gemeindezäh-
lungsamt  (UCC)  Frau  Stuffer 
Brigitte  mit  Ablauf  01.05.2026 
die  Zulage  als  Verantwortlicher 
des Verfahrens von 5% laut Art. 

4. de tenì cont che ala respunsabla 
dl ufize chemunel de cumpëida 
(UCC)  Stuffer  Brigitte  vën 
aplicheda  a  scumencé  dai 
01.05.2026  l  ndenità  de 
respunsabl  dl  pruzedimënt  dl 



dell'accordo  intercompartimen-
tale firmato in data 13.10.2013.

25 des am 13.10.2013 bereichs-
übergreifenden Abkommens zu-
steht;

5% aldò dl art. 25 dl acurdanza 
intercompatimentela sotscrita ai 
13.10.2013;

5. di  trasmettere  copia  autentica 
della  presente  deliberazione  e 
di comunicare il nominativo del 
funzionario  responsabile 
all’ISTAT ed ASTAT ;

5. Abschrift dieses Beschlusses an 
das ISTAT UND ASTAT   zu sen-
den sowie den Namen des ver-
antwortlichen  Bediensteten  mit-
teilen;

5. de trasmëter copia autentica de 
chësta deliberazion y de ti fé al 
savëi  l  inuem  dl  funzioner 
respunsabl  al ISTAT Y ASTAT ; 

6. di  impegnare  la  spesa  come 
risulta  dal  sottoelencato 
prospetto.

6. die  Ausgabe wird  gemäß un-
ten angeführter Liste verpflich-
tet. 

6. la  spëisa  vën  mpenieda  aldò 
dla lista scrita dessot.

7. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli  enti  locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2,  entro il  pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni  ogni  cittadino  può  pre-
sentare opposizione alla Giun-
ta  comunale  avverso  questa 
deliberazione  e  che  entro  60 
giorni dall’esecutività di questa 
delibera può essere presenta-
to ricorso al Tribunale di Giu-
stizia Amministrativa di Bolza-
no;

7. darauf  hinzuweisen,  dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Kode-
xes der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, 
gegen diesen Beschluss wäh-
rend  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen 
beim  Gemeindeausschuss 
Einspruch  erhoben  werden 
kann und dass innerhalb  von 
60 Tagen  ab Vollstreckbarkeit 
dieses Beschlusses beim Re-
gionalen  Verwaltungsgerichts-
hof  in  Bozen  Rekurs  einge-
bracht werden kann;

7. De  tenì  cont  che  aldò  dl  art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  Autonoma 
Trentino Südtirol – apruvà cun 
l.r. di 03.05.2018 nr. 2, tl tëmp 
de  publicazion  de  10   dis 
possa  uni  zitadin  prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  decontra  chësta 
deliberazion y che tl  tëmp de 
60 dis dala data de esecutività 
de chësta deliberazion possen 
prejenté recurs al  tribunal dla 
giustizia  aministrativa  de 
Bulsan;



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner

documento firmato tramite sigla digitale/ digital signiertes Dokument/ documënt sotscrit digitalmënter


	Christoph Senoner
	Hugo Jakob Perathoner

		2026-05-11T16:14:31+0000
	hugo_st1
	Ich genehmige dieses Dokument




